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Let's Look at Art!

The Ship of Fools

Class

No.

Name

Title: The Ship of Fools

Artist: Hieronymus Bosch (c. 1450–1516)

Year: c. 1505–1515

Medium: Oil on panel

Museum: Musée du Louvre, Paris

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ The hidden owl

☐ Going for the roast bird

☐ Food on a string

☐ A ladle oar

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. fool ●

2. steer ●

3. ladle ●

4. silly ●

a. ●  ばかげた

b. ●  愚か者

c. ●  かじを取る

d. ●  おたま
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The Ship of Fools
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

ladle　/　fool　/　silly　/　steer

1. The boat is full of .

2. Nobody  the boat.

3. A man uses a  as an oar.

4. The people on the boat look .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

A small boat is packed with a monk, a nun and villagers. They sing, drink and try to bite food hanging

in the air. Instead of a mast, a tree grows from the boat, with a flag flying from it. Hieronymus Bosch

painted this around 1505–15. It is now in the Louvre in Paris.

1. The lower part of this painting was cut off and is in another museum. T / F

2. A captain is carefully steering the boat. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

What is used instead of an oar?

A. A broom

B. A big ladle

C. A spear

D. A walking stick
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The Ship of Fools
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. the / no / boat, / is / same / is / one / on / steering / ship / and / Everyone / this / in .

2. a / a / picture / small / is / of / the / on / This / water / boat .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

table　/　water　/　middle　/　grows

This is a picture of a small boat on the water. In the boat, a nun and a monk are singing at a

(1) . A tree (2)  from the (3)  of the boat like a mast. In the

(4) , two men are swimming next to the boat.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: be in the same boat — e.g. Everyone on this ship is in the same boat, and no one is

steering.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

What do you think will happen to this boat?

Who should steer the boat, and why?
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Answers & Notes

The Ship of Fools　愚者の船（ヒエロニムス・ボス・c. 1505–1515）

Class

No.

Name

1 Find it!

The hidden owl＝かくれたフクロウ／Going for the roast bird

＝丸焼きをねらう男／Food on a string＝つるした食べ物／A

ladle oar＝おたまのオール

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–b（fool＝愚か者）　2–c（steer＝かじを取る）　3–d（ladle

＝おたま）　4–a（silly＝ばかげた）

4 Fill in the blanks

1. fools　The boat is full of fools.

その船は愚か者でいっぱいです。

2. steers　Nobody steers the boat.

だれも船のかじを取っていません。

3. ladle　A man uses a ladle as an oar.

男がおたまをオールがわりに使っています。

4. silly　The people on the boat look silly.

船の上の人々はばかげて見えます。

5 Read — T / F

【本文の訳】小さな船に、修道士や修道女、村人たちがぎゅ

うぎゅうに乗りこみ、歌ったり飲んだり、ぶら下げた食べ物

にかぶりつこうとしたり。マストのかわりに木が生え、その

上には旗がひるがえっています。ヒエロニムス・ボスが

1505〜15年ごろに描いた作品で、今はパリのルーヴル美術館

にあります。

1. T　この絵の下の部分は切りはなされ、別の美術館にあ

る。

解説：イェール大学美術館に、別の絵として所蔵されて

います。

2. F　船の上で、船長がしっかりかじを取っている。

解説：だれもかじを取っていません。それがこの絵の大

事なポイントです。

6 Quiz

B　問：オールのかわりに使われているものは？

選択肢：A ほうき／B 大きなおたま／C やり／D つえ

解説：大きなおたまで水をかいています。食べてばかりの船

にぴったり？

7 Put the words in order

1. Everyone on this ship is in the same boat, and no one is

steering.

この船の全員が同じ運命の中にいて、しかもだれもかじ

を取っていません。

2. This is a picture of a small boat on the water.

これは水に浮かぶ小さな船の絵です。

💡 be in the same boat（同じ境遇にいる）：「みんな同じ立

場だ」という意味の慣用句。船の絵にぴったりです。

8 Complete the description

(1) table　(2) grows　(3) middle　(4) water

9 Describe（模範解答）

This is a picture of a small boat on the water. In the boat, a

nun and a monk are singing at a table. A tree grows from the

middle of the boat like a mast. In the water, two men are

swimming next to the boat.

これは水に浮かぶ小さな船の絵です。船の中では、修道女と

修道士がテーブルで歌っています。船の真ん中からは、マス

トのように木が生えています。水の中では、2人の男が船のそ

ばを泳いでいます。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. What do you think will happen to this boat?

この船は、このあとどうなると思いますか？

2. Who should steer the boat, and why?

この船のかじは、だれが取るべきだと思いますか？それ

はなぜ？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

木のてっぺんにフクロウ マストがわりの木のしげみの中か

ら、フクロウが顔を出しています。ボスの絵では、フクロウ

は知恵ではなく、暗やみや愚かさ、悪のしるしとして登場す

ることが多いと考えられています。船の上をこっそり見張っ

ているようです。
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